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1. Осы ереже Қазақстан Республикасының 2006 жылғы 15 желтоқсандағы «Мәдениет туралы» Заңына сәйкес әзірленген және мұражайдың қор сақтамасындағы мұражай жәдігерлері мен мұражай коллекцияларына қол жеткізу тәртібін белгілейді (әрі қарай - Ереже).
2. Мұражайдың сақтау қоймасын ашу, жабу және бекітуді қор сақтаушы жүргізеді.
3. Сақтау қоймасын ашу қор сақтаушының қол қоюымен ашу мақсаты көрсетіліп арнаулы журналда белгіленеді.
4. Мұражай қызметкерлері сақтау қоймасына тек өндірістік қажеттілік туған жағдайда ғана кіреді. Мұражай жәдігерлері мен мұражай коллекцияларын сақтау қоймасынан мұражайдың өз ішінде сурет зертханасына немесе ғылыми жұмыс үшін уақытша алу және беру осы Ереженің 1 -қосымшасына сәйкес мұражай ішіндегі алу және беру актілерімен рәсімделеді.
5. Қайта жаңғыртушылар сақтау қоймасында қайта қалпына келтіруді талап ететін мұражай жәдігерлері мен мұражай коллекциялары бар екендігі белгілі болған жағдайда ғана кіреді. Қайта жаңғыртушылар мұражай жәдігерлері мен мұражай коллекцияларын қайта жаңғырту жұмыстарына алған кезде - мұражай жұдігерлері мен (немесе) мұражай коллекцияларының қайта жаңғыртуды қажет ететін бүлінгені туралы, қайтарған кезде - мұражай жәдігерлері мен (немесе) мұражай коллекцияларына жүргізілген қайта жаңғырту жұмыстары туралы осы Ереженің 2-қосышасына сәйкес актімен рәсімделеді.
6. Жеке түлғалар тиісті нұсқаулары болған жағдайда мұражай директоры немесе мұражайдың бас қор сақтаушысының арнайы бір реттік рұқсат қағазымен кіре алады. Рұқсат қағаз кейін қор сақтаушыға өткізіледі.
Бір реттік рұқсат қағаздың нүсқасы мұражай директорымен бекітіледі.
7.
Мұражайлардың сақтау қоймасындағы мұражай жәдігерлері мен мұражай коллекцияларын заңды тұлғаларға уақытша пайдалануға беру, мәдениет саласындағы құзырлы органның немесе облыстық жергілікті атқарушы органның (республикалық маңыздағы қалалардағы, астаналық) арнайы рүқсатымен жүзеге асырылады.
Уақытша пайдалануға беру, мүражай жәдігерлері мен мүражай коллекцияларының сақталу жағдайы мен берілу мерзімі толық көрсетілген осы Ереженің 3-қосышасына сәйкес актімен рэсімделеді.
8. Түсім кітабына енгізілмеген, шифр және нөмір қойылмаған мұражай жәдігерлері мен мұражай коллекцияларын беруге рұқсат етілмейді.
9. Мұражайдан тыс жерге әкетілген мұражай жәдігерлері мен мұражай коллекциялары мұражайдың сақтау қоймасына сақтаулы күйінде тиісті актілерде көрсетілген мерзімінен кешіктірілмей қайтарылуға тиіс.
КӨРМЕ ЭКСПОЗИЦИЯСЫ ТҰЖЫРЫМДАМАСЫНЫҢ ҮЛГІСІ

«ҚР МОМ қорындағы музыкалық аспаптар коллекциясы»

көрмесінің тұжырымдамасы

Қазақ халқының тарихи-әлеуметтік және мәдени-рухани өмірінде музыка өнері ерекше орын алады. Көшпелі өмір салтында сан ғасырлар бойы музыкалық дәстүр қалыптасып, ілгері дамып, оның адамгершілік биік парасатқа тәрбиелеуші қызмет атқарғандығы баршамызға мәлім. Осыған байланысты әр халық өзіне тән музыкалық білім-болмысымен, әуен-саз, мақамымен, сан қырлы өлшем-ырғақ, иірім-қайырымымен, алуан түрлі жанрлық сипатымен және де көптеген музыкалық аспаптарымен де ерекшеленеді. Қазақ халқының тарихы небір оқиғаларға толы. Ондай оқиғалар сол ортада өмір сүрген адамдардың жүрегінде өшпес із қалдырып, мәңгі есте сақталып қалады. Ал, мәдениет әрқашанда тарихпен тығыз байланысты. Әсіресе, қоғамдық өмірдің сан алуан сыры күмбірлеген күй мен шырқалған әндерден өз көріністерін тауып отырған. Ақын-жыраулар көбіне тарихи оқиғалар жайында толғаса, ол жырлар өз заманының шежіресі болып қалғандығы белгілі. Ал аңыз, өлең, музыка ұрпақтан-ұрпаққа мұра болып қалып отырады. Осы тұрғыдан алып қарағанда, қазақ музыкалық аспаптары – халықтың тарихи-мәдени болмысымен әруақытта бірге дамып отырған рухани мәдениеттің бір бөлшегі. Егер қазақ халқының музыкалық аспаптары белгілі бір салиқалы ғылыми ортаға табан тіреп, шынайы зерттелмесе, халыққа насихатталмаса, онда ол дамымайды, мәртебесі биіктемейді, дүниежүзілік ғылыми мәнге ие болмайды, мамандары қалыптаспайды, керісінше, осы уақытқа дейін аз да болса қол жеткен жетістіктерімізден айырылып, тоқырауға түсетініміз анық. Оның белгілері қазірдің өзінде анық көрініп отыр. 

Музыкалық аспаптарды тарихи дерек көзі деп атасақ, артық айтқандық болмас еді. Себебі, күйдің шығуына байланысты туған аңызға қарап, күйді немесе аспаптан шыққан әуенді тыңдай отырып, сол кезеңдегі тарихи оқиғалардан, халықтың рухани мәдениетінен мәлімет ала аламыз. Әр күйдің тууына байланысты шыққан аңыздар да жетерлік. Мәселен, “Ақсақ киік”, “Ақсақ құлан”, Қорқыт бабамыз жайындағы т.б. аңыз-әңгімелер осының көрінісі бола алады.

Міне, сол халықтың музыка мен музыкалық аспаптарының пайда болуын және даму жолдарын зерттеу және осыған байланысты көрмелер ұйымдастыру қазіргі музыка тану саласындағы абыройлы да ардақты жұмыстардың бірінен саналады. Бұл – музыка өнерінің халықтығы мен ұлттық өзгешелігі, халық творчествосының көркемдік жағынан баюы сияқты проблемалармен тығыз байланысты.

       Жалпы аспаптану ғылымы тым жас сала, оның тәжірибесі де аз, мамандары да саусақпен санарлықтай. Сондықтан да болар, бұл істе ілгерілеу үрдісі тым баяу. Бұл сала бойынша зерттеу тақырыптары анықталып, еңбектер қорғалып, мамандар даярлау ісі жүзеге асырылмағандықтан да Б.Сарыбаев бастаған тағылымдық ісі ары қарай дамымай тұралауда.  Белгілі ғалымдарымыз Ш.Уәлиханов, А.Жұбанов, Ә.Марғұлан, Б.Сарыбаев, А.Машанов, Б.Г.Ерзакович, Ө.Жәнібек тағы басқалары қазақ аспаптану ғылымының тағдыр-талайы туралы жазып та, айтып та кетті. Солай бола тұрса да, олардың орынды алаңдаушылығы қаперге алынбақ түгілі, олардың аспаптану ғылымы саласында қалдырған азды-көпті еңбектерінің еларалық айналысқа түскендері жоққа тән. Бұл мәселелердің барлығы да қазақ аспаптану ісін негіздеп орнықтырудың сипатын белгілейді, уақыты әлдеқашан жеткенін дәлелдейді. 

Қазақ аспаптану тарихы – халық тарихынан бастау алады дейміз. Сөйтсе де, бұл істің ұзына жүріп өткен жолының тарихы жазылды, оның сан-салалы арналары ғылыми айналысқа түсті, жүйеленді дей алмаймыз. Әйтсе де, зерттеушілердің пікірінше, қазақ аспаптану тарихы қазіргі кезге 3 кезенді бастан өткерді. Олар: 1) әл-Фараби заманы; 2) XVIII-XIX ғғ. аралығы; 3) Қазіргі кезең. Әр түрлі халықтардың бір тектес аспаптарын зерттегенде оның эволюциялық дамуының кейбір жақтарын аңғаруға болады.

Қазақ аспаптану ғылымының тағы бір күрделі тармағы, ол – аспаптық органология, яғни аспаптың өзі туралы ғылыми жүйе. Бұл – жәй қарапайым заттан классикалық дүние жасауға дейінгі аралықты қамтитын, яғни қарапайымнан күрделіге қарай еңбектенетін кезеңі 1930-50 жылдар аралығында қазақтың тұңғыш аспапшы-конструкторы, органолог-шебері Қ.Қасымовтың есімімен байланысты болса екінші кезеңі – 1950-70-ші жылдар аралығында жатыр. Бұл жылдарда белгілі өнер қайраткерлері А.Жұбанов, Ш.Қажығалиев, И.Романенко т.б. бұл саланы одан әрі дамытты. Ал үшінші кезеңі – 1970 жылдардан бері қарай көз алдымызда жаңаша бағытпен дами түсуде. Әсіресе, ұмыт болған көне аспаптар мен қалпына келтірілген сандаған ұлттық сазды аспаптар мұраларымыздың осы тұста "бұрқ" етіп жандануы аспаптық органологияның дамуын айғақтайды. Әсіресе, аспапшы-органологтар бірнеше мәрте "Үкілі домбыра" саз аспаптар сайысының жүлдегері болған Ж.Тұрдығұлов, "Шебер" аспап жасау шеберханасының бастығы С.Ділманов, ҚР еңбек сіңірген қайраткер Д.Шоқпарұлы, ұстаз-органолог С.Кенжеғараев т.б. аспаптану ісінің бір тармағы саналатын аспаптық органологияға жаңаша бағыт беріп, жаңа белеске көтеріп, тарихын жазуға ат салысуда.

        Аспап зерттеуші ғалым Б. Сарыбаев өзінің 1981 жылы жарық көрген “Қазақтың музыкалық аспаптары” деген еңбегінде музыкалық аспаптарды жіктеудің жүйесін талдап ұсынады. Осы жүйені басшылыққа ала отырып   және ҚР МОМ қорларында сақтаулы музыкалық жәдігерлердің құрамы мен санын ескере отырып,  төмендегідей топтарға бөлуге болады:

І. Ішекті музыкалық аспаптар. Ішекті аспаптардың ең көне түрінің даму тарихы өнер тарихында белгісіз болып келеді. Сондықтан бұл саланы зерттеушілер бар болғаны әртүрлі болжаулар айтумен ғана шектеулері мүмкін. Ертеректе бұл аспаптар тұтас ағаштан ойылып жасалып, шанақтары әдетте көн терімен қапталған, кейбір этнографиялық еңбектерде шанағы ашық қалдырылған аспаптар жайында да сөз болады. Қарапайым аспаптарда құлақ болмаған, сондықтан ішектерді қолмен керіп байлаған. Күйге келтіру үшін тиек орнына қойылған асықты жылжытатын болған. Музыканттардың орындаушылық шеберліктері артқан сайын шертпелі аспаптардың түрі өзгеріске ұшырап, жетіле түсіп отырған. Мойын жасалып, байланатын пернелер саны артқан сайын мұндай аспапта ойнау техникасы едәуір баий түскен. ҚР МОМ қорында ішекті аспаптардың екі түрі сақталған. Олар: 1. Шертіп ойналатын – домбыра, жетіген, шертер. 2. Қияқпен ойналатын – қылқобыз.
ІІ. Сым тілшелі. Шаңқобыз - шаңқобыздың ел ішінде екі түрі сақталған. Оның ағаштан жасалған үлгісінің тілшесі жұқа қамыстан салынып, оған жіп орнатып тартқылап отыру арқылы шағы  ән-әуендер орындалатын  болған. Ал екінші үлгісінің шанағы тұтасымен темірден жасалып, ортасындағы тілшесі сапалы ағылшын металынан салынады. 

Өткен ғасырларды қазақ даласын аралаған саяхатшы-этнографтардың жазбаларында шаңқобыз аспабы туралы деректер айтылады. “...киіз үйге кіріп келген бір топ қыздардың бірі домбырада, бірі шаңқобызда,  ал енді бірі сырайда ойнап берді”, - деп жазады ХVІІІ ғасырдың орта кезінде Батыс Қазақстан өңірін аралап, қазақтың әдет-ғұрпы мен тұрмысы туралы сипаттама жазған әрі саяхатшы, әрі сауда-саттықпен айналысқан  орыс көпесі Я.П. Жарков. Түркі тілдес халықтар мен европалықтар арасында да кең тараған.  Әр халық өз тілдік ортасына қарай атауын атап, өз ұлттық музыкалық мақсат үшін қолданып келеді. Түркі тілдес халықтарда ол ағач комуз, темір комус, шангауыз т.б. деп аталса, европа халықтарында жалпы варга деген атаумен белгілі. 

ІІІ. Үрлеп тартылатындар. Түркі халықтарында үрлеп тартылатын аспаптар сонау бағзы заманда болғаны анықталды. Зерттеушілер Орта Азия халықтары арасынан табылған үрлеп тартылатын аспаптардың түп негізі, Шығыста пайда болған деген пікір айтады. Үрлеп және ұрып ойналатын аспаптар ерте заманда адамдардың бір-біріне дыбыс беруі үшін немесе аң мен құстың даусын салу үшін пайдаланылғаны ешқандай дау туғызбаса керек. Мұндай аспаптарды біздің ата-бабаларымыз жорыққа шыққандарында, аң аулағанда өздерімен бірге ала жүрген, сондай-ақ, діни салт-жораларда, бекзадалардың  сауық-сайранында пайдаланған. ҚР МОМ қорында үрлеп тартылатын аспаптардың сыбызғы, саз сырнай, үскірік,   мүйіз сырнай сияқты түрлері сақталған. Саз сырнайдың түпнұсқа үлгілері тұңғыш рет 1968 жылы Шымкент облысындағы Темір ауылынан табылды. Оның екінші түпнұсқасы 1978 жылы Түркістандағы Отырар қаласының көне орны мен А. Яссауи кесенесі төңірегіне жүргізген қазба жұмыстары кезінде табылды. Екі түпнұсқасының да дыбыс ауқымын, жасалу әдіс тәсілін, затын анықтаған ғалым Б.Сарыбаев болды. Аспап сапалы саз балшықтан иін қандырып әбден илеген соң қызып тұрған пешке күйдіру арқылы жасалған. Қазір шеберлер оның сыртына сілтілік металдар ертіндісін жағып, жытыратып, ою-өрнектер салып жасап жүр. Саз сырнай жеке орындаушылықта да ансамбль құрамындағы басқа аспаптармен де үйлесімді қолданылуда. 

Үскірік - алғаш рет 1974 жылы Маңғыстау өңірінен табылды. “Аспап атауы үскіріп соққан, қатты желдің ызыңды үніне ұқсас болғандықтан үскірік аталған”, - дейді ел ішіне жеткен әңгімеде. Оның ұзындығы 7-9 см, аумағы 12 см болып келеді. Үскірікпен шағын ән-әуендер орындалады. Бұл аспаптардың барлығы қыштан, саз бен балшықтан, кей жағдайда әк тастан жасалады. Бұлардың қалпына келтірілген үлгі-нұсқалары қазақтың халық музыка аспаптары музейінде насихатталуда. Бұл аспап та көбінесе фольклорлық ортада қолданылады. 

ІV. Ұрып ойналатындар. Көптеген зерттеушілер мен музыка мамандары дабылды-соқпалы заттарды бірінші аспаптық ойындар деп, ал соны соғып ойнаған адам қолын екінші соқпалы аспап деп ұйғарған. Әрбір ұрып ойналатын аспаптың өзінше ерекшелігі болған.  Бұл аспаптардың сыр-сипаты мен ерекшелігі олардың тембрлік  және динамикалық дыбыстауына қарай айқындалады. Олардың тарихи-этнографиялық шығу, пайда болу негізін сараласақ, көпшілігі әуелде қорғаныс қару құралдары ретінде, аңға шығу, діни жоралғыны орындауға, жиынға шақыру үшін қолданылатын болған. Кейін түрлене келе музыкалық мақсатқа, би қимылдарын сүйемелдеуге қолданыла бастады. Бұл эволюция жалпы барлық халықтардың музыкалық аспаптарының даму сатысына тән. ҚР МОМ-да ұрып ойналатын аспаптардан дабыл, тоқпақ, дауылпаз сақталған.  


Ұрып ойналатын аспаптардың үлгі-нұсқалары «Ер Тарғын», «Қамбар батыр», «Қобыланды» тағы басқа да көне эпикалық жыр дастандарда, саяхатшы-этнографтар мен зерттеуші-ғалымдардың жазбаларында айтылады.


Әсіресе, саяхатшылар С.П.Палластың (1741-1811), А.Г.Пфеннигтің (1823-1898), этнограф-ғалымдар Ш.Уәлихановтың (1837-1863), А.Эйхгорнның (1844-1909), тюрколог-ғалым В.В.Радловтың, қазақтың тұңғыш аспаптанушы-коллекционері Б.Ш.Сарыбаевтың (1927-1984) т.б. еңбектерінде молынан ұшырасады. Ғұлама ғалым әл-Фараби: «Дабылды аспаптар, қол соғу, би қимылы – осылардың бәрі музыкаға жатады», - деп жазды.

Солардың бірі – дабыл. Ұрып ойналатын көнеден жеткен аспап. Ертеде жыртқыш аңдардан қорғанатын қару құралы ретінде пайда болған. Шанағы дөңгелек. Тал, қайың, тораңғы секілді ағаштардан жасалады. Екі жағына түгінен тазартылған мал терісі қапталады. Шанағы төзімді әрі сәнді болу үшін шеңбер бойын қуалай тері қаптап, сыртына күйдіру әдісімен өрнектер безендіріледі. Аспаптың шағын үлгісі фольклорлық ансамбльдерде қолданылуда. ДАУЫЛПАЗ Ертеректе қазақ даласында құсбегілік пен саятшылықта және аңшылықта қолданылатын дауылпаз соқпалы аспабының жасалу әдіс-тәсілі күрделі. Оның шанағы, өзегі алынған, сырты жұмыр бітеу ағаштан ойып жасалады. Беті әбден кепкен терімен қапталып, шанақ сыртына ғаныштау әдісімен ою-өрнек салып жасалады.

V. Сілкіп ойналатындар.  ҚР МОМ қорында сілкіп ойналатын аспаптардан асатаяқ сақталған. Асатаяқ – шу шығаратын музыкалық аспап, бақсылар оны даңғыра және қылқобызбен қоса қолданған. “Аса” деген сөз өзбектерде – “асоий”, ұйғырларда “һасса” делінеді, ертедегі түріктердің “хасса” деген сөзінен шыққан, ол таяқ дегенді білдіреді. Бұл аспапты бақсылардың пайдаланғанын этнографиялық еңбектерден көруге болады. Асатаяқтардың жасалу әдіс-тәсіліне, үн шығаруына, сырт нұсқалары мен қолданылу ортасына қарай «күмбезді», «ай басты», «жылан бас», «қалақша», «айшықты» т.б. болып келеді. 

Көрменің мақсаты:

           Этнография залының экспозициясында музыкалық аспаптар орын тапшылығына байланысты толығымен көрсетілмеген десек болады. Осы тұрғыдан алғанда, рухани мәдениеттің іргелі саласы болатын  музыкалық аспаптар  коллекциясын көрсету өзекті болып табылады. 

            Музыкалық аспаптар ішіндегі ішекті, сым тілшелі, үрлеп тартылатын, ұрып, сілкіп ойналатын түрлерінің ұлттық, этнографиялық құндылық ретіндегі шынайы түрлерін көрермендерге жете таныстыру, насихаттау.

             Қазақ аспаптану ғылымының тарихын байытып, кеңейтетін оның ауқымды бір саласы, ол – тарихи тұлғалардың музейде сақтаулы тарихи ескерткіш-мұралары болып табылады. Ал қазақ аспаптану тарихындағы бұл мұралар заттай айғақты деректер көзі ретінде құнды. Ол мұра-мұрағатты қолданып, сақтап, зерттеп келген қайсыбір тұлғаның өнер тарихы мен ұлт тағылымы үшін орны, ғылыми манызы орасан. Бұл – қазақ аспаптану ісінде қозғаусыз әрі тың жатыр. 

           Музыкалық аспаптардың аталмыш түрлерінің жергілікті, аймақтық ерекшеліктерін бай музейлік коллекция арқылы көрсету (ол әр бөлімнің өз ішінде топтатырылады). 

            Қазіргі кездегі отандық ұлттық музыкалық аспаптарды жасаушы кәсіпкерлерге осы аспаптардың дәстүрлі пішінін, ою-бедерлерлерін, үлгісін таныстыру болмақ.

Көрменің ғылыми маңызы.

Көрмеге қойылған сыбызғы, саз сырнай, үскірік, мүйіз сырнай, жетіген, шертер, домбыра, қылқобыз, дабыл, тоқпақ, дауылпаз,  шаңқобыз, асатаяқ сияқты музыкалық аспаптардың ежелгі, дәстүрлі бітімі, түрі, жасалу ерекшелігін көріп қана қоймай олардың атауларын танып-білуге көмектеседі. Музыканттар, музыкалық аспап жасаушылар, аспаптанушы, жалпы өнертанушыларға, білім саласының барлық деңгейіндегі өкілдеріне танымдық тұрғыда таптырмас көрнекі құрал бола алады. Көрермен концерттерден тыңдап қайтқан нәрсесін музейдегідей көзбен көріп жете таныса алмайды. 

Экспозициялық шешім.

Көрме кеңістігі ретінде 3-қабаттағы балконды пайдалану тиімді болмақ. Көрме объектілері негізінен көлемді заттар болғандықтан, ауқымы кең орын болғаны дұрыс. Өйткені, музейдің музыкалық аспаптарының бай коллекциясынан  100-ге тарта музыка аспаптары таңдалып отыр. Түсініктеме, қосымша ретінде музей қорындағы көне фото, картиналармен айшықталып, көрме жайында мәлімет беретін қазақ, орыс тілдеріндегі мәтіндермен толықтырылады. 

Көрме 5 бөлімнен құралады.

“Ішекті музыкалық аспаптар” (домбыра, жетіген, шертер, қылқобыз). 

“Сым тілшелі”  (шаңқобыз).

“Үрлеп тартылатын” (сыбызғы, саз сырнай, үскірік,   мүйіз сырнай).

“Ұрып ойналатын” (дабыл, тоқпақ, дауылпаз).

“Сілкіп ойналатын” (асатаяқ). 

«ҚР МОМ қорындағы киіз және тоқыма бұйымдары коллекциясы»

көрмесінің тұжырымдамасы

Көшпелi халықтың негiзгi баспанасы болып келген киiз үйден бастап, үй жиһаздары (мүлiктерi) кiлем, алаша, текемет, тұскиiз, керме, төсек жабдықтары, түрлі қап, дорбалар сияқты үнемi қолданыста болып келе жатқан қолөнер бұйымдарының сан алуан үлгiлерi қоғам мен шаруашылық тiршiлiгiнiң дамып, өрiстей түсуiне байланысты өзгерiп, жетiлiп, түрлене түсiп отырған. Қазақ қолөнерiнде пайдаланған мал шаруашылығынан алынатын негiзгi шикiзат түрлерi– терi, жүн, сүйек, мүйiз болды. Археологиялық қазба жұмыстары кезiнде Алтай жерiндегi Пазырық қорғанынан күймелi арбамен бiрге тамаша бiр киiз үлгiсi табылды. Ол киiзде Арыстан тектес Барақ иттiң тау ешкiсiн аулау көрiнiсi бейнеленген (б.з.б. IҮ ғ. Пазырық қорғаны Таулы Алтай өңiрi). Тарихи деректерге қарағанда адамдар қола дәуiрiнде тас үйлерiн тастап, қоныс аударып, көшпелi өмiр салтына көшкен тұста киiздiң алғашқы нұсқаларын дүниеге әкелген. Сондай-ақ археологиялық қазба жұмыстары кезiнде әр жерден кесек киiз, текемет, киiз iшпек, киiз тоқым, тағы басқа да киiз жұрнақтары табылды. Киiздiң тұрмысқа мүлiк ретiнде енуi бұдан әлдеқайда бұрын, тым ерте заманнан басталғанын осындай қазбалардан табылған жәдiгерлер айғақтайды. 

Жүн өңдеу, киiз басу — белгiлi машық пен шеберлiктi қажет ететiн күрделi жұмыс барысынан құралады. Жүн сабаудан бастап, шиге шабақтау, ыстық су құйып орап, бастыру, білектеу сияқты киіз дайын болғанға дейінгі қат-қабат жұмыстарға ауыл-үйдің барлық жасы қамтылады. Әртүрлі жіп-арқан, бау-шу есу үшін жүн иіру апалар мойнында. Жүннен әртүрлі тұрмыстық бұйымдар, киім мен үй жиһаздарын жасады. Көшпелiнiң тiрлiкқамы жүйесiнде орын алатын негiзгi қажеттiлiктердiң бiрi — киiз үй жамылғылары — туырлық, үзiк және түндiктер. Қазақ тұрмысында ең көп тараған төсеніш және сәндік мүкәмәлдар — текемет, сан түрлі оюмен безендіріліп жасалатын сырмақ пен кестеленген тұскиіздер үйге сән мен көрік береді. Киізден сондай-ақ, ерге тоқым, киімдер — қалпақ, кебенек, етікке байпақ, пима және заттар мен бұйымдарды сақтауға, алып жүруге арналған — аяққап, тең, шабадан, қоржын мен сандыққап жасады. 

 
Тоқымашылық, кілем тоқу. Қой мен түйе жүнінен бау-басқұрлар мен белдеу бау, алаша, тақыр кілем мен қалы кілем, қоржын, кежім мен ат жабу сияқты бұйымдарды тоқыған. Үлкен кілемдерді көп болып жұмыла істеген. Оған шикізатқа негізінен қой жүнімен бірге түйе мен ешкі түбіті де пайдаланылды. «Өрмек» деп талатын арнайы құрылғыда тоқылатын кең таралған алаша мен кілемнің өз ұқсастықтары бар. Алашаны үй еденіне төсеген, кейде керегеге, үй қабырғасына да тұтқан. Қолөнер және әшекей бұйымдарында, киiм-кешекте кең қолданылатын қызыл, қара көк, сары, күлгiн, аспан түстес көк өңдердi қолдану арқылы түрлi ою-өрнектер табиғат көрiнiстерiмен ұштастырыла бейнелендi. 

Ши тоқу — шидің өзегін түрлі-түсті жіппен орап, ою-өрнек шығатындай етіп тоқитын ежелгі өнердің бірі. Ол үшін арасы 1,5 метрлік екі бағананың арасына көлденең қойылған бақан немесе сырықтың үстіне ши өзегін ұшына тас байланған түрлі-түсті жіптермен алма-кезек айқастырып, келесі шиді тағы да жоғарыдағыдай тәсілмен  орай отырып жасайды. Осылайша тоқылған шилер киіз үйдің керегесінің сыртынан туырлықтың ішінен ұстаса, үйдің ішінде қазан-аяқ жақты қоршап қоюға, құрт кептіретін өреге және киіз басуға пайдаланды. 

Кесте. Тұрмыстық-сәндiк бұйымдарды, киiмдi әшекейлеу үшiн оларға кестелеп ою-өрнектер салды. Киiзден жасалатын көлемдi тұскиiздермен қатар мақта-мата, жiбек пен барқыттан жасалатын сейсеп, шымылдық, орамал, сүлгi, асжаулық сияқты бұйымдарды өрнектеп кестеледi. 


Кестелi бұйымдардың iшiнде ең көрнектiсi болып табылатын тұскиiз — үйге сән беретiн негiзгi әшекейлiк жиһаз болумен бiрге үй иелерiнiң ауқаты мен дәрежесiн бiлдiрдi. Ол қыз жасауына кiрiп, қыздың өзi тiгуiмен оның шеберлiгiн, iсмерлiгiн көретiн болған. Тұскиiз П бiтiмдi болып келетiн қарақаспен көмкерiлiп, оның iшiне гүл ою-өрнектерiмен кестеленген, көшпелiлерде ежелден өмiр сыйлайтын, жарық пен жылудың нышаны саналатын  күн бейнесi әдiптеледi. Сондықтан, тұскиiз жиһаз ретiнде практикалық мәндi болып қана қоймай, үйдiң құт-берекесiн бiлдiретiн, ұрпақтан-ұрпаққа жалғасып отыратын  киелi де асыл бұйым болып саналады

Көрменің мақсаты:

             №2 этнография залында киіз бұйымдары, кілемдер  орын тапшылығына байланысты мүлдем көрсетілмеген дерлік. Осы тұрғыда, заттық мәдениеттің тоқылған, кестеленген және киізден жасалған үй жабдықтарының коллекциясын көрсету өзекті болып табылады. 

            Үй бұйымдарының ішіндегі киіз, тоқыма бұйымдарының ұлттық, этнографиялық құндылық ретіндегі шынайы түрлерін көрермендерге жете таныстыру, насихаттау.

            Қолөнердің аталмыш түрлерінің жергілікті, аймақтық ерекшеліктерін бай музейлік коллекция арқылы көрсету (Қытай, Ресей, Моңғолия т.б. шетелдегі қазақтардан алынған экспонаттар негізінде)

           Қазіргі кездегі отандық кілем, киізден жаслған үй бұйымдарын өндіруші кәсіпкерлерге осы бұйымдардың дәстүрлі пішіні, ою-бедерлерлерді, өң-түсті дұрыс қолданудың үлгісін таныстыру болмақ.

Көрменің ғылыми маңызы.

Көрмеген қойылған кілем, текемет, сырмақтар мен тұскиіздердің ежелгі, дәстүрлі бітімі, түрі, жасалу ерекшелігін көріп қана қоймай олардың атауларын танып-білуге көмектеседі. Дизайнер, суретші, өнертанушыларға танымдық тұрғыда таптырмас көрнекі құрал бола алады.

       Экспозициялық шешім. 

Көрме кеңістігі ретінде 4-қабаттағы фойені пайдалану тиімді болмақ. Өйткені көрме обьектілері негізінен қабырғаға ілініп қойылатын көлемді заттар болғандықтан, ауқымы кең орын болғаны дұрыс. 

Көрме 2 бөлімнен құралады.

       «Тоқыма бұйымдары» (кілем, алаша және қоржын, керме дорба сияқты тоқыма бұйымдары).

        «Киіз бұйымдары» (сырмақ, текемет, тұскиіз).

Қойылатын экспонаттардың сипаттамасы.
        Көрмеге қамтылатын коллекциялық экспонат саны – шамамен 35 дана

        Негізінен ілініп қойылатын көлемді, ауқымды заттар қамтылады.

        Түсініктеме, қосымша ретінде музей қорындағы көне фотолар – 20-дай 

        Көрме жайында мәлімет беретін мәтін қазақ, орыс тілдерінде – 2 дана

Ашылу мерзімі – 20.. -жылдың ...-...

ТАҚЫРЫПТЫҚ-ЭКСПОЗИЦИЯЛЫҚ ЖОСПАР ҮЛГІСІ
БЕКІТЕМІН:

             ---------------------------

             ….......................

«ҚР  МОМ музыкалық аспаптар  коллекциясы» аталатын этнографиялық көрменің

тақырыптық-экспозициялық құрылымы

	№№
	Тақырыптың атауы
	Тақырыпшаның атауы
	Экспозиция кешені
	Ескертпелер

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.


	ОММ қорындағы музыкалық аспаптар  коллекциясы
(Коллекции ЦГМ музыкальных инструментов) 
	1)   Ішекті музыкалық аспаптар.
	Домбыра (КПД 193, КПД 216/аб, КП 2794, КП 5714, КП 9058, 9720/8, 9752/1 аб, КП 14200аб, КП 14201/аб, КП 14202/аб, КП 14210, КП 15294, КП 16730/1, КП 25513/1, КП 25722, КП 26842/1, КП 26944/18, КП 21030/46, КП 27007, КП 26842/1, КП 13824, КП 23807, КП 23827/12, КП 13228/1, КП 19425, КП 2793, КП 16457, КП 283/2, КП 21062/б, КП 258/85, КП 9393, КП 19291, КП 24358, КП 1709, КП 22102/28, КП 25887, КП 25886, КП 21199) (). 
	Түрлеріне, жасалу ерекшелігі мен жергілікті, аймақтық ерекшеліктеріне қарай топтап көрсету;

Өңі, оюлары және жасалу техникасы көрсетіледі;

Негізінен витрина қажет етпейтін көлемді, ілуге болатын экспонаттар таңдалады.

Экспонаттар тізімі бөлек жасалды 

Ою-бедерлері және жасалу техникасы; 

Музыкалық аспаптар бейнеленген фотосуреттер беріледі 

Түсіндірмелік арнайы қысқа мәтіндер беру   



	
	
	
	Жетіген (КП 14197, КП 14198). 
	

	
	
	
	Шертер (КП 10725,  КП 15098, КППМ 2727).   
	

	
	
	
	Қылқобыз   (КП 1715, КП 9703, КП 9058/а,б,в, КП 9057/а,б, КП 9703, КП 9722 а,б,в,г, КП 10724, КП 10726, КП 17851, КП 18395, КП 19923, КП 22105/а,б, КП 23806/1,2, КП 25137, КП 1715, КП 18395). 

 
	

	
	
	2) Сым тілшелі. 
Шаңқобызым шалайын шешен бе екен,

Ар жақтағы апекем есен бе екен! (Халық әні).
	Шаңқобыз  (КП 20179/162, КП 20179/1,2, КПД 24340/1-7)
	

	
	
	3) Үрлеп тартылатындар.   

Керней-сырнай тарттырып, 

Даңғыра дабыл қақтырып, 

Барып түсті Алпамыс,

Қаракөзайым үйіне (“Алпамыс батыр” дастаны, ХҮІІІ ғ.)


	Сыбызғы (КП 201, КП 20183, КП 26208, КП 26360, КП 26618/1) 
	

	
	
	
	Саз сырнай (КП 20181, КП 26287). 
	

	
	
	
	Үскірік (КП 20180)
	

	
	
	
	Мүйіз сырнай (КП 22319/4)
	

	
	
	4) Ұрып ойналатындар. Дабыл, тоқпақ, дауылпаз сақталған.  

Жастықта жігіт адам жігер болса, 

Қайт болмас қалқасына еткен назы.

Құлаққа киген сырға естілсін, 

Құс салып, кешкі соққан дауылпазы. Шәңгерей Бөкеев (1847-1920 жж.)
	Дабыл (КП 15097, КП 25142) 
	

	
	
	
	Тоқпақ (514 а/б)
	

	
	
	
	Дауылпаз (КПД 286)
	

	
	
	5)  Сілкіп ойналатындар.  
	Асатаяқ (КП 15100, КП 15101, КП 15102, КП 21723/а,б, КП 24295, КП 24339/1, КП 24339/2).
	


«Масатыдай құлпырған...» деп аталатын ҚР МОМ коллекциясындағы кілемдер мен

тоқыма бұйымдар көрмесінің тақырыптық–экспозициялық құрылымы

	№
	           атауы
	 Экспозициялық кешен
	Музейлік зат, нөмірі

	
	Кілем және тоқыма бұйымдары
	
	

	
	Кілемдер:
	
	         ҚР МОМ қорынан

	1.
	
	а) Қалы кілемдер
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 КП 12450

	2.
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 КП 17661

	2.
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 КПД 114

	4.
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 КП 12449

	5.
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 КПД 129 

	6.
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 КП 23288

	7.
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 КП 3433 

	8.
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 КП 23373

	9.
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 КП 18900

	10.
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 КП 874

	
	
	ә) Тақыр кілемдер
	

	11.
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 КП 3161    

	12.
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 КП 26672/2      

	13.
	
	
	[image: image14.jpg]


 КП 20668       

	14.
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 КП 10041

	15.
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 КП 21016 



	16.
	
	
	[image: image17.jpg]


 КП 20498

	
	
	б) Алашалар  
	

	17.
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 КП 19315 

	18.
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 КП 20730

	19.
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 КП 9136 

	20.
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 КП 13127/б 

	21.
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 КП 9680 

	22.
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 КП 26456 

	
	
	Тоқыма бұйымдар

в) Қоржындар  
	

	23.
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 КП 23264

	24.
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 КП 931 


	25.
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 КП 13097

	26.
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 КП 23789

	27.
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 КП 9240

	28.
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 КП 23154

	29.
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 КП 920

	
	
	г) Кермелер
	

	30.
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 КП 22306

	31.
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	д) Боғжама 
	

	32.
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 КП 3346

	33.
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 КП 9883 

	34.
	
	е) Ат жабу
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 КПД 146

	35.
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 КП 893 

	
	
	ж) Қаршын
	

	36.
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 КП 9888

	37.
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 КП 27012

	
	
	з) Қолдорбалар
	

	38.
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	и) Аяқ қаптар
	

	39.
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 КП 933

	40.
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 КП 23039


К О Н Ц Е П Ц И Я

ЭКСПОЗИЦИИ МУЗЕЯ КАЗАХСКОЙ 

ТРАДИЦИОННОЙ ОХОТЫ С ЛОВЧИМИ ПТИЦАМИ 

Охота как особый вид промысла зародилась  практически с появлением и развитием человеческого общества,  о чем свидетельствуют многочисленные памятники мирового наследия. Наиболее значительные из них  - это древние барельефы, скульптуры, манускрипты, рукописи, многочисленные археологические находки, в которых отражена история возникновения и развития охотничьего дела. 

Многие из известных сегодня способов охоты появились и сформировались в далекой древности. Это охота с ловчими птицами, с собаками, с использованием оружия, с помощью различных приспособлений и охотничьих приемов. Со временем одни из этих способов и приемов находили более широкое применение, а другие исчезали. 

В истории Казахстана круг используемых приемов охоты постепенно сужался, расслаивался, оставляя одни на уровень ремесел, выводя другие на уровень искусства, со своими обычаями и традициями. Этим особым миром для казахов стала охота с ловчей птицей (беркутом) и азиатской борзой – тазы. Она является не только видом искусства и людской забавой, но и священным народным достоянием, доказательством чему  служат сохранившиеся до настоящего времени приметы, обычаи и поверия, относящиеся к ловчим птицам.  

Создаваемый впервые на территории Казахстана и, пожалуй, всего СНГ музей традиционной охоты с ловчими птицами и собаками должен встать в один ряд с ныне существующими казахстанскими музеями как культурно-просветительское учреждение, в то же время это абсолютно новый и особый специфический объект, призванный по-своему сохранять  историческую память и национальные традиции казахов, содействовать объективному изучению и пропаганде культурного вклада казахского народа в историю мировой цивилизации. Одной из главных задач его должно стать концентрирование материалов, имеющих отношение к истории охоты – сбор, изучение, хранение и экспонирование. 

Предлагаемая тематическая структура экспозиции музея обусловлена основными этапами возникновения и развития искусства охоты, в хронологической последовательности начиная с древности. В плане методологии будет применяться принцип репродукции внутреннего и внешнего пространства помещения музея, с использованием тематико-хронологических блоков, инсталляций, реконструкций и технического освещения с целью усиления эмоционального восприятия посетителей музей. 

Первая часть экспозиции посвящена истории охотничьего искусства в мировом контексте. В раздел должны быть включены материалы, относящиеся к истории развития охотничьего дела в древнем мире:  барельефы, скульптурные изображения и манускрипты Древнего Востока, наскальная живопись, рукописи и миниатюры средневековых авторов, полководцев и историков, документы, дневники, путевые заметки и зарисовки путешественников и ученых и пр.

Следующий и основной раздел экспозиции посвящен истории развития охотничьего дела в Казахстане. Результаты  археологических работ на обширном пространстве нашей страны свидетельствуют о присутствии достаточно широкого и разнообразного ряда артефактов, связанных с культом птицы. Наиболее яркие из них - это материалы раскопок Ноинуильских и Берельских курганов на Алтае, знаменитого Иссыкского кургана, некрополей Западного Казахстана и Восточно-Казахстанской области. В особом ряду стоят наскальные изображения древних художников, оставивших на камне необычайно реалистичные сцены охоты. В этом разделе экспозиции возможно использование не только фотодокументального «плоского» материала, но и  специально изготовленных копий, например, уникальных золотых находок из Иссыкского и Берельских курганов (фрагмент головного убора и одежды «Золотого человека», бляшек с изображениями беркутов и грифонов), скульптурных изображений  Культегина или памятного камня Алтын Тамган Тархана, каменных изваяний, а также фрагменты камней с наскальными рисунками. 

Центральная часть экспозиции  должна быть преподнесена в этнографическом плане. Предлагаемый фрагмент интерьера юрты стал бы объединяющим всю экспозицию элементом. Интерьер должен включить в себя предметы быта, утварь, мебель, предметы конского снаряжения и охоты, расположенные в соответствующем порядке. Внутри юрты могут расположиться восковые фигуры мужчины в одежде охотника  и женщины в традиционной одежде. Традиционная одежда фигур воспроизводится подетально – ювелирные украшения, обувь, головные уборы и др. атрибуты.  Также возможен вариант коллекционного показа этнографического материала – оружия, конского снаряжения, предметов охоты и пр. Отдельный раздел экспозиции будет посвящен классикам казахской литературы Абаю и М.Ауэзову и их произведениям об охоте. Особый интерес вызовут уникальные фотоснимки конца 19 – начала 20 века, запечатлевшие сцены жизни казахов в дореволюционное время. В их числе фотографии знаменитого верненского фотографа А.Лейбина, запечатлевшего казахав-охотников с беркутами и ястребами.

Одним из ключевых моментов станет экспозиция по истории возникновения и развития соколиного питомника: учредительные документы, фото, отзывы гостей и пр.

При планировании экспозиции в первую очередь необходимо отказаться от устаревших стереотипов показа, присущих большинству действующих отечественных музеев. Надо применить новый подход к экспозиции на уровне мировых стандартов, продумать дизайн оборудования и оформления, использовать реконструкции и диарамы, а также интерактивные формы общения с посетителем. Экспозиция должна быть оснащена современными аудиовизуальными установками, которые демонстрировали бы как документальные фильмы, так и эпизоды из художественных фильмов, в которых показываются сцены охоты. Демонстрация фильмов может сопровождаться звуковой информацией на казахском, русском и английском языках, также музыкальным сопровождением. Для усиления эмоционального воздействия на посетителей в общую канву экспозиции органично вошли бы скульптурные экспозиции и живописные работы (древние миниатюры, картина Верещагина, живописные работы современных казахстанских художников, посвященных охоте).

Музей казахской традиционной охоты в едином комплексе с уникальным природным ландшафтом Иле Алатау, «живой» экспозицией и  ежедневным шоу ловчих птиц, включенный в историко-культурный ресурс города,  должен стать еще одной достопримечательностью Алматы. С созданием нового музея на туристической карте города появится яркий и необычный  объект, способный привлечь еще большее количество гостей.
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Концепция выставки 

«Шебердің қолы ортақ» — «Пожалуйте шить, гладить …» (из коллекций одежды, швейных машинок, утюгов).

Преамбула. 

На тему того, что нас окружают типичные и типовые вещи сложено много историй, самой знаменитой из которых, пожалуй, является  сюжет-завязка фильма «Ирония судьбы или «С лёгким паром!»  (о том, как в разных городах, но с одинаковыми названиями улиц и с не различимыми со стороны домами родилась одна из самых удивительных и трогательных историй).  Мы хотим сотворить (в контексте – все смысловые оттенки этого слова) с помощью музейных предметов СВОЮ историю («свою» – это значит свою для авторов выставки, свою  для посетителей, свою для предметов, свою для авторов-мастеров и т.д.).  Мы не предполагаем, что это будет достоверная или доподлинная история (причины - недостаток информации по предметам, по авторам-мастерам, не исследованность темы и т.п.) и поэтому определяем жанр выставки как «рассказ», а не «научная статья» или «исследование». 
Обоснование темы выставки.

В традиционном  мире, где отождествлялись объект и субъект, творец и творение, часть и целое, вещь была неотделима от человека. Отношения  человека с предметным миром были гармоничны, т.к. «мерой» всех вещей являлся сам человек.  Мастер, автор, делающий вещь своими руками, вступал в особые тактильные отношения  с миром.  Он чувствовал мир через вещь, а потому, чаще всего, не мог её купить – он должен был  её «родить».   А это действие не знакомое с кризисом искренности, коммуникации. 

В какой момент типовые вещи заменили авторские? Произошло ли это окончательно и навсегда? Возможно ли сегодня познание (узнавание) внутреннего мира человека через вещь? Что делать, чтобы избежать этого самого кризиса искренности, коммуникации?

Замена не могла быть одномоментной и одноактной, существовали переходные периоды, для каждого предмета свои. В то же время в современном мире в предметном окружении человека осталось место авторским вещам (эксклюзив, от кутюр и т.д.), т.к. это соответствует человеческой натуре, его творческой природе. Каждый стремиться обладать лично для него изготовленной вещью, или, по крайней мере, редкой. И в этом одна из причин существования частных производств, традиционно маленьких, как по количеству работников, так и по объёмам производимых изделий. Сегодня  существуют даже целые программы по поддержке так называемого малого бизнеса, не малая роль в котором принадлежит мастерским по пошиву одежды (ателье). 

«Портновское дело» имеет длинную историю и у разных народов у неё «своя сюжетная линия». В традиционной культуре казахов каждая женщина была швеёй, но даже в этой ситуации выделялись те, кто отличался талантом (в коллекции музея   достаточно много авторских изделий одежды), со временем произошла специализация и в этом деле. В настоящее время престижной и модной является ссылка на традиционные национальные корни, мотивы в стиле и оформлении одежды. 

И если в традиционной культуре  изделие мастерицы выделялось лишь своеобразным «почерком», то в современной – стилем и принадлежностью к определённой «марке» (стиль и традиция модельера или модельного дома), что обозначается (маркируется) пришиванием (прикреплением) этикетки с «лого», «брендом», «именем». В традициях художников оставлять автограф на своём  произведении, и теперь такими «автографами» отмечаются не только картины, но и другие предметы, не являющимися произведениями искусства, но претендующими на «особость», «принадлежность» и «приближенность» к «имени», «знаку качества». Таким образом, в контексте выставки интересна тема знака, марки, бренда, автографа, клейма и т.п.

В свою очередь ИМЯ человека, его жизнь  могут повлиять на вещь, которая, соприкоснувшись по судьбе со знаменитой личностью, начинает нести в себе заряд его энергии (поэтому то популярны мемориальные музеи, ведь они дают возможность «соприкосновения»). В коллекциях музея особое место занимают предметы из личных комплексов знаменитых людей. В данном контексте вспоминается, что музей часто сравнивают с храмом, а значит уместно соотношение «вечной» фиксации и хранения в музее имени (фамилии и т.д.) автора предмета, владельца и т. п. с «вечной памятью соборного сознания Церкви, Богом. Памятование Богом имен значит вечное существование этих людей, и окончательный разрыв с бытием равносилен забвению Богом имени» (П. Флоренский). 

Таким образом, основной идеей выставки является демонстрация АВТОРСТВА вещи во всех её проявлениях –  мастер-изготовитель, владелец, реставратор и т.п. 

Цели выставки:

1. На предметном материале музейных коллекций соотнести понятия «типичное» и «частное» («личное», «авторское»). 

2. Представить коллекции музея - одежды, утюгов, швейных машинок. Показать несомненную ценность подлинного музейного предмета, как «личностного» представителя мастера и владельца. 

3. Побудить посетителей к передаче в музей ценных культурно-исторических предметов для закрепления «вечной памяти» о своих предках, родственниках и т.д.

4. «Приоткрыть занавес» над реставрационным процессом, показать его как одну из исследовательских сторон деятельности музея. 

Научное значение выставки.

Будет продолжена серия «публикаций» в виде выставок коллекций музея по бытовой материальной культуре и, таким образом, будет внесён своеобразный вклад в «искусство повседневности», которое на сегодняшний день становиться всё более актуальным. Ведь на наших глазах лозунг «общественное выше личного» уступает место   обозначению ценности индивидуальности и личностного вклада в сотворение собственной судьбы, и через благополучие отдельных личностей к благополучию общества в целом. То есть бывшее советское «поражение в правах повседневности» («бой  мещанству» и т.д.) сегодня отменяется и вновь происходит «врастание в повседневность».

Интерес выставки для посетителей.

1. Будут представлены редкие предметы из фондов музея.

2. Для части посетителей предметы с выставки станут источником вдохновения в творчестве, другие получат импульс к личностному самовыражению (будут разбужены внутренние творческие амбиции). Некоторые, вырвавшись из повседневной гонки по кругу однообразия современной жизни, обретут душевное равновесие среди «тёплых» и «нетиражированных» предметов в атмосфере «ателье индивидуального пошива», где отношения «автор-вещь-заказчик» не опосредованы длинным рядом  посреднических отношений (конвейер, склад, магазин и т.д.).  

3. Показ реставрационной деятельности, которая носит закулисный характер музейной деятельности, будет способствовать росту заинтересованности посетителей, т.к. в этом присутствует интрига «возможности увидеть то, что обычно нельзя увидеть» («вкусить сладость запретного плода»).

4. Будут применены интерактивные методы показа, что на сегодняшний день является редкостью для музеев, и, значит, представляет особый интерес.

Экспозиционное решение.

Основной образ выставки – «ателье», «инд..пошив» (не по форме, но по сути), «творческая мастерская Мастера (Автора)». 

Звуковой фон (оформление) выставки – звуки работающих разных швейных машинок, шипение испаряемой воды из-под подошвы утюга, напевы песен, тишина и т. п.

Зрительный фон (цвет подиумов) – так называемый «деревенский ситец». 

Под выставочное пространство предполагается использовать центральную часть 3-го зала. Экспозиция выставки будет состоять из 2-х разделов, первый – состоящий из музейных предметов («прошлое») и второй – состоящий из презентации авторских предметов из коллекций казахстанских модельеров («настоящее»). «От кутюр» предметы выставляться не будут, т.к. это слишком большая дистанция от «повседневности».

1 раздел.

1 часть – предметы швейного дела: иголки, ткани, фурнитура, швейные машинки, утюги (в т.ч. – рубеля) и т.д. Отражение времени, когда образцы ручного труда и машинные фабрикаты ещё можно было сравнивать друг с другом.

2 часть – предметы быта украшенные вышивкой (наволочки, подзоры и т.д.) Здесь утилитарность предмета понимается не только в практической полезности, но и в духовном отношении, в эстетической организации предметно-пространственной среды.

3 часть – АВТОРские вещи из коллекции казахской одежды

4 часть – «ИМЕНные» вещи из коллекции казахской одежды

2 раздел.

Предметы-вещи современных модельеров «среднего звена». Художники, работающие одновременно и над массовыми, и над уникальными вещами, их уникальные произведения как образцы, дающие направление и определяющие стиль. Живое искусство завтрашнего дня в уникальных образцах, исключающее эстетское копание в традициях. 

В этикетках цветом и графически будут выделены имена авторов-мастериц и имена владельцев. Шрифт и цвет должны совпадать с графическим образом  названия выставки.

Интерактивное решение. 

Задача – активизировать творческое воображение посетителя, «непонятное», «незнакомое» для него, естественно вызывающее отторжение, сделать «близким», «пропущенным» через призму своего опыта и воображения.

1. Тема – «проникновение внутрь» процесса и предметов для уяснения их «сущности».

Решение - микроскоп. Возможность рассмотреть структуру ткани и швов (типологию). Планшет с прикреплёнными кусками тканей для тактильного определения фактуры.

Тяжелый портновский утюг («портной гладит, утюг - правит») для соотношения собственного, визуального и практически определяемого реального веса (необходима особая конструкция, исключающая возможность повреждения частей тела способом неожиданного опускания утюга).

2. Тема – типы швов. Решение – пяльцы, иголки, нитки.

3. Тема – реставрационный процесс.

Решение –  «книга»-ящик (интрига). Первая «страница» – фото предмета до реставрации, за последней – сам предмет (во всей своей красе). Его нельзя увидеть, не открыв одна за одной все «страницы»,  не «пройдя» все этапы «реставрационного» процесса.

4. Тема - типология казахской одежды. Решение - планшет с изображением типологически разных традиционных предметов казахской одежды и набор табличек с их названиями.

5. Тема – вещи знаменитых людей.  Решение - «примерочная»-витрина (экспонат располагается на непрозрачной стене витрины, на месте предполагаемого расположения головы – отверстие, на противоположной стене витрины – зеркало, в котором может увидеть себя посетитель, поместивший лицо в отверстие и таким образом «приметивший» костюм знаменитого человека; боковые стенки витрины прозрачны и дают возможность другим посетителям разглядеть этот же экспонат).

6. Тема - знак, марка, бренд, автограф, клеймо и т.п. (необходимо добрать материал). Решение - магнитная доска, на которой можно оставить автограф. Планшет с текстами-описаниями терминов, и набор  табличек-терминов (задача – определить какое слово что значит,  уловить оттенки значений).

Методы, используемые в процессе построения экспозиции.

Основной метод – образно-тематический, графические и другие средства интерпретации поместят музейные предметы в исторический, культурный контекст, помогут создать единый образ выставки.  Но при этом не исключается созерцательный принцип, т.к. экспонаты выставки, несомненно, воспринимаются с эстетической позиции. Интерактивный – этот метод будет вовлекать посетителя в диалог с выставкой. 

Сроки открытия –  28 октября 2004 года.
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Тематическая структура выставки

«Шебердің қолы ортақ» - «Пожалуйте шить, гладить …» 

(из коллекций одежды, швейных машинок, утюгов).
Первый раздел.  Тема: «Предметное окружение Мастера».

Задачи: 

1. с помощью предметной среды передать заразительную атмосферу творческой мастерской, где создаются-«рождаются» авторские вещи; 

2. пробудить в посетителе стремление к самостоятельному творчеству; 

3. вызвать уважение к труду музейных сотрудников – реставраторов, к музею как учреждению достойно выполняющего одну из основных своих функций – хранительскую. 

Опорный материал и экспонаты. 

1 часть – предметы швейного дела: иголки, ткани, фурнитура, швейные машинки, утюги (в т.ч. – рубеля). Объявления-рекламы из старых газет о новых поступлениях в магазины тканей и модной одежды  и заметки о портных (газета «Звезда» 1910-1912 гг.) (коллаж?). Интерактивные экспонат – тяжелый портновский утюг («портной гадит, утюг - правит») для соотношения собственного, визуального и практически определяемого реального веса. 

Подтема - «Технология реставрационного процесса» (утюги, ткани и одежда). Интерактивный экспонат – «книга-ящик».

Подтема – «Специальный заказ как один из методов комплектования коллекции». Предметы, изготовленные по заказу музея, для пополнения коллекции. 

2 часть – предметы быта украшенные вышивкой (наволочки, подзоры и т.д.). 

Подтема – «Типология швов, разнообразие орнаментов». Интерактивные экспонаты – микроскоп; пяльцы, иголки, нитки. 

3 часть – АВТОРские вещи из коллекции казахской одежды.

Подтема – «Типология казахской одежды». Интерактивный экспонат – планшет с изображением типологически разных традиционных предметов казахской одежды и набор табличек с их названиями.

4 часть – «ИМЕНные» вещи из коллекции казахской одежды. «Примерочная»-витрина.

Подтема – «Шапан, как предмет подарочной культуры казахов (традиции, современность)». (Подборка фотографий с «одеванием» шапанов на знаменитых людей?).

Подтема - знак, марка, бренд, автограф, клеймо и т.п (необходимо добрать материал).

Решение - магнитная доска, на которой можно оставить автограф, «сочинить» свой бренд. Планшет с текстами-описаниями терминов и к нему набор  табличек-терминов.

Второй раздел. Тема – «Предметы-вещи от современных Мастеров».

Задачи: 

1. представить  авторские вещи современных «мастеров портновского дела»;

2. показать, что традиционная линия в развитии одежды не прерывается, а  развивается и под влиянием творческих возможностей авторов становиться интересной для посетителей в практическом смысле.

Опорный материал и экспонаты.

Творчество «среднего звена» модельеров (в т.ч. тема «невесты» (платья, фотографии, куклы ?). 

Рекламные объявления и заметки о принятии заказов на пошив одежды, об обучении швейным и вышивальным умениям и т.п. Газетные статьи на темы шитья.











07.09.04.

«ҚР МОМ қорындағы музыкалық аспаптар коллекциясы» 

көрмесінің тұжырымдамасы

Қазақ халқының тарихи-әлеуметтік және мәдени-рухани өмірінде музыка өнері ерекше орын алады. Көшпелі өмір салтында сан ғасырлар бойы музыкалық дәстүр қалыптасып, ілгері дамып, оның адамгершілік биік парасатқа тәрбиелеуші қызмет атқарғандығы баршамызға мәлім. Осыған байланысты әр халық өзіне тән музыкалық білім-болмысымен, әуен-саз, мақамымен, сан қырлы өлшем-ырғақ, иірім-қайырымымен, алуан түрлі жанрлық сипатымен және де көптеген музыкалық аспаптарымен де ерекшеленеді. Қазақ халқының тарихы небір оқиғаларға толы. Ондай оқиғалар сол ортада өмір сүрген адамдардың жүрегінде өшпес із қалдырып, мәңгі есте сақталып қалады. Ал, мәдениет әрқашанда тарихпен тығыз байланысты. Әсіресе, қоғамдық өмірдің сан алуан сыры күмбірлеген күй мен шырқалған әндерден өз көріністерін тауып отырған. Ақын-жыраулар көбіне тарихи оқиғалар жайында толғаса, ол жырлар өз заманының шежіресі болып қалғандығы белгілі. Ал аңыз, өлең, музыка ұрпақтан-ұрпаққа мұра болып қалып отырады. Осы тұрғыдан алып қарағанда, қазақ музыкалық аспаптары – халықтың тарихи-мәдени болмысымен әруақытта бірге дамып отырған рухани мәдениеттің бір бөлшегі. Егер қазақ халқының музыкалық аспаптары белгілі бір салиқалы ғылыми ортаға табан тіреп, шынайы зерттелмесе, халыққа насихатталмаса, онда ол дамымайды, мәртебесі биіктемейді, дүниежүзілік ғылыми мәнге ие болмайды, мамандары қалыптаспайды, керісінше, осы уақытқа дейін аз да болса қол жеткен жетістіктерімізден айырылып, тоқырауға түсетініміз анық. Оның белгілері қазірдің өзінде анық көрініп отыр. 

Музыкалық аспаптарды тарихи дерек көзі деп атасақ, артық айтқандық болмас еді. Себебі, күйдің шығуына байланысты туған аңызға қарап, күйді немесе аспаптан шыққан әуенді тыңдай отырып, сол кезеңдегі тарихи оқиғалардан, халықтың рухани мәдениетінен мәлімет ала аламыз. Әр күйдің тууына байланысты шыққан аңыздар да жетерлік. Мәселен, “Ақсақ киік”, “Ақсақ құлан”, Қорқыт бабамыз жайындағы т.б. аңыз-әңгімелер осының көрінісі бола алады.

Міне, сол халықтың музыка мен музыкалық аспаптарының пайда болуын және даму жолдарын зерттеу және осыған байланысты көрмелер ұйымдастыру қазіргі музыка тану саласындағы абыройлы да ардақты жұмыстардың бірінен саналады. Бұл – музыка өнерінің халықтығы мен ұлттық өзгешелігі, халық творчествосының көркемдік жағынан баюы сияқты проблемалармен тығыз байланысты.

       Жалпы аспаптану ғылымы тым жас сала, оның тәжірибесі де аз, мамандары да саусақпен санарлықтай. Сондықтан да болар, бұл істе ілгерілеу үрдісі тым баяу. Бұл сала бойынша зерттеу тақырыптары анықталып, еңбектер қорғалып, мамандар даярлау ісі жүзеге асырылмағандықтан да Б.Сарыбаев бастаған тағылымдық ісі ары қарай дамымай тұралауда.  Белгілі ғалымдарымыз Ш.Уәлиханов, А.Жұбанов, Ә.Марғұлан, Б.Сарыбаев, А.Машанов, Б.Г.Ерзакович, Ө.Жәнібек тағы басқалары қазақ аспаптану ғылымының тағдыр-талайы туралы жазып та, айтып та кетті. Солай бола тұрса да, олардың орынды алаңдаушылығы қаперге алынбақ түгілі, олардың аспаптану ғылымы саласында қалдырған азды-көпті еңбектерінің еларалық айналысқа түскендері жоққа тән. Бұл мәселелердің барлығы да қазақ аспаптану ісін негіздеп орнықтырудың сипатын белгілейді, уақыты әлдеқашан жеткенін дәлелдейді. 

Қазақ аспаптану тарихы – халық тарихынан бастау алады дейміз. Сөйтсе де, бұл істің ұзына жүріп өткен жолының тарихы жазылды, оның сан-салалы арналары ғылыми айналысқа түсті, жүйеленді дей алмаймыз. Әйтсе де, зерттеушілердің пікірінше, қазақ аспаптану тарихы қазіргі кезге 3 кезенді бастан өткерді. Олар: 1) әл-Фараби заманы; 2) XVIII-XIX ғғ. аралығы; 3) Қазіргі кезең. Әр түрлі халықтардың бір тектес аспаптарын зерттегенде оның эволюциялық дамуының кейбір жақтарын аңғаруға болады.

Қазақ аспаптану ғылымының тағы бір күрделі тармағы, ол – аспаптық органология, яғни аспаптың өзі туралы ғылыми жүйе. Бұл – жәй қарапайым заттан классикалық дүние жасауға дейінгі аралықты қамтитын, яғни қарапайымнан күрделіге қарай еңбектенетін кезеңі 1930-50 жылдар аралығында қазақтың тұңғыш аспапшы-конструкторы, органолог-шебері Қ.Қасымовтың есімімен байланысты болса екінші кезеңі – 1950-70-ші жылдар аралығында жатыр. Бұл жылдарда белгілі өнер қайраткерлері А.Жұбанов, Ш.Қажығалиев, И.Романенко т.б. бұл саланы одан әрі дамытты. Ал үшінші кезеңі – 1970 жылдардан бері қарай көз алдымызда жаңаша бағытпен дами түсуде. Әсіресе, ұмыт болған көне аспаптар мен қалпына келтірілген сандаған ұлттық сазды аспаптар мұраларымыздың осы тұста "бұрқ" етіп жандануы аспаптық органологияның дамуын айғақтайды. Әсіресе, аспапшы-органологтар бірнеше мәрте "Үкілі домбыра" саз аспаптар сайысының жүлдегері болған Ж.Тұрдығұлов, "Шебер" аспап жасау шеберханасының бастығы С.Ділманов, ҚР еңбек сіңірген қайраткер Д.Шоқпарұлы, ұстаз-органолог С.Кенжеғараев т.б. аспаптану ісінің бір тармағы саналатын аспаптық органологияға жаңаша бағыт беріп, жаңа белеске көтеріп, тарихын жазуға ат салысуда.

        Аспап зерттеуші ғалым Б. Сарыбаев өзінің 1981 жылы жарық көрген “Қазақтың музыкалық аспаптары” деген еңбегінде музыкалық аспаптарды жіктеудің жүйесін талдап ұсынады. Осы жүйені басшылыққа ала отырып   және ҚР МОМ қорларында сақтаулы музыкалық жәдігерлердің құрамы мен санын ескере отырып,  төмендегідей топтарға бөлуге болады:

І. Ішекті музыкалық аспаптар. Ішекті аспаптардың ең көне түрінің даму тарихы өнер тарихында белгісіз болып келеді. Сондықтан бұл саланы зерттеушілер бар болғаны әртүрлі болжаулар айтумен ғана шектеулері мүмкін. Ертеректе бұл аспаптар тұтас ағаштан ойылып жасалып, шанақтары әдетте көн терімен қапталған, кейбір этнографиялық еңбектерде шанағы ашық қалдырылған аспаптар жайында да сөз болады. Қарапайым аспаптарда құлақ болмаған, сондықтан ішектерді қолмен керіп байлаған. Күйге келтіру үшін тиек орнына қойылған асықты жылжытатын болған. Музыканттардың орындаушылық шеберліктері артқан сайын шертпелі аспаптардың түрі өзгеріске ұшырап, жетіле түсіп отырған. Мойын жасалып, байланатын пернелер саны артқан сайын мұндай аспапта ойнау техникасы едәуір баий түскен. ҚР МОМ қорында ішекті аспаптардың екі түрі сақталған. Олар: 1. Шертіп ойналатын – домбыра, жетіген, шертер. 2. Қияқпен ойналатын – қылқобыз.
ІІ. Сым тілшелі. Шаңқобыз - шаңқобыздың ел ішінде екі түрі сақталған. Оның ағаштан жасалған үлгісінің тілшесі жұқа қамыстан салынып, оған жіп орнатып тартқылап отыру арқылы шағы  ән-әуендер орындалатын  болған. Ал екінші үлгісінің шанағы тұтасымен темірден жасалып, ортасындағы тілшесі сапалы ағылшын металынан салынады. 

Өткен ғасырларды қазақ даласын аралаған саяхатшы-этнографтардың жазбаларында шаңқобыз аспабы туралы деректер айтылады. “...киіз үйге кіріп келген бір топ қыздардың бірі домбырада, бірі шаңқобызда,  ал енді бірі сырайда ойнап берді”, - деп жазады ХVІІІ ғасырдың орта кезінде Батыс Қазақстан өңірін аралап, қазақтың әдет-ғұрпы мен тұрмысы туралы сипаттама жазған әрі саяхатшы, әрі сауда-саттықпен айналысқан  орыс көпесі Я.П. Жарков. Түркі тілдес халықтар мен европалықтар арасында да кең тараған.  Әр халық өз тілдік ортасына қарай атауын атап, өз ұлттық музыкалық мақсат үшін қолданып келеді. Түркі тілдес халықтарда ол ағач комуз, темір комус, шангауыз т.б. деп аталса, европа халықтарында жалпы варга деген атаумен белгілі. 

ІІІ. Үрлеп тартылатындар. Түркі халықтарында үрлеп тартылатын аспаптар сонау бағзы заманда болғаны анықталды. Зерттеушілер Орта Азия халықтары арасынан табылған үрлеп тартылатын аспаптардың түп негізі, Шығыста пайда болған деген пікір айтады. Үрлеп және ұрып ойналатын аспаптар ерте заманда адамдардың бір-біріне дыбыс беруі үшін немесе аң мен құстың даусын салу үшін пайдаланылғаны ешқандай дау туғызбаса керек. Мұндай аспаптарды біздің ата-бабаларымыз жорыққа шыққандарында, аң аулағанда өздерімен бірге ала жүрген, сондай-ақ, діни салт-жораларда, бекзадалардың  сауық-сайранында пайдаланған. ҚР МОМ қорында үрлеп тартылатын аспаптардың сыбызғы, саз сырнай, үскірік,   мүйіз сырнай сияқты түрлері сақталған. Саз сырнайдың түпнұсқа үлгілері тұңғыш рет 1968 жылы Шымкент облысындағы Темір ауылынан табылды. Оның екінші түпнұсқасы 1978 жылы Түркістандағы Отырар қаласының көне орны мен А. Яссауи кесенесі төңірегіне жүргізген қазба жұмыстары кезінде табылды. Екі түпнұсқасының да дыбыс ауқымын, жасалу әдіс тәсілін, затын анықтаған ғалым Б.Сарыбаев болды. Аспап сапалы саз балшықтан иін қандырып әбден илеген соң қызып тұрған пешке күйдіру арқылы жасалған. Қазір шеберлер оның сыртына сілтілік металдар ертіндісін жағып, жытыратып, ою-өрнектер салып жасап жүр. Саз сырнай жеке орындаушылықта да ансамбль құрамындағы басқа аспаптармен де үйлесімді қолданылуда. 

Үскірік - алғаш рет 1974 жылы Маңғыстау өңірінен табылды. “Аспап атауы үскіріп соққан, қатты желдің ызыңды үніне ұқсас болғандықтан үскірік аталған”, - дейді ел ішіне жеткен әңгімеде. Оның ұзындығы 7-9 см, аумағы 12 см болып келеді. Үскірікпен шағын ән-әуендер орындалады. Бұл аспаптардың барлығы қыштан, саз бен балшықтан, кей жағдайда әк тастан жасалады. Бұлардың қалпына келтірілген үлгі-нұсқалары қазақтың халық музыка аспаптары музейінде насихатталуда. Бұл аспап та көбінесе фольклорлық ортада қолданылады. 

ІV. Ұрып ойналатындар. Көптеген зерттеушілер мен музыка мамандары дабылды-соқпалы заттарды бірінші аспаптық ойындар деп, ал соны соғып ойнаған адам қолын екінші соқпалы аспап деп ұйғарған. Әрбір ұрып ойналатын аспаптың өзінше ерекшелігі болған.  Бұл аспаптардың сыр-сипаты мен ерекшелігі олардың тембрлік  және динамикалық дыбыстауына қарай айқындалады. Олардың тарихи-этнографиялық шығу, пайда болу негізін сараласақ, көпшілігі әуелде қорғаныс қару құралдары ретінде, аңға шығу, діни жоралғыны орындауға, жиынға шақыру үшін қолданылатын болған. Кейін түрлене келе музыкалық мақсатқа, би қимылдарын сүйемелдеуге қолданыла бастады. Бұл эволюция жалпы барлық халықтардың музыкалық аспаптарының даму сатысына тән. ҚР МОМ-да ұрып ойналатын аспаптардан дабыл, тоқпақ, дауылпаз сақталған.  


Ұрып ойналатын аспаптардың үлгі-нұсқалары «Ер Тарғын», «Қамбар батыр», «Қобыланды» тағы басқа да көне эпикалық жыр дастандарда, саяхатшы-этнографтар мен зерттеуші-ғалымдардың жазбаларында айтылады.


Әсіресе, саяхатшылар С.П.Палластың (1741-1811), А.Г.Пфеннигтің (1823-1898), этнограф-ғалымдар Ш.Уәлихановтың (1837-1863), А.Эйхгорнның (1844-1909), тюрколог-ғалым В.В.Радловтың, қазақтың тұңғыш аспаптанушы-коллекционері Б.Ш.Сарыбаевтың (1927-1984) т.б. еңбектерінде молынан ұшырасады. Ғұлама ғалым әл-Фараби: «Дабылды аспаптар, қол соғу, би қимылы – осылардың бәрі музыкаға жатады», - деп жазды.

Солардың бірі – дабыл. Ұрып ойналатын көнеден жеткен аспап. Ертеде жыртқыш аңдардан қорғанатын қару құралы ретінде пайда болған. Шанағы дөңгелек. Тал, қайың, тораңғы секілді ағаштардан жасалады. Екі жағына түгінен тазартылған мал терісі қапталады. Шанағы төзімді әрі сәнді болу үшін шеңбер бойын қуалай тері қаптап, сыртына күйдіру әдісімен өрнектер безендіріледі. Аспаптың шағын үлгісі фольклорлық ансамбльдерде қолданылуда.ДАУЫЛПАЗ Ертеректе қазақ даласында құсбегілік пен саятшылықта және аңшылықта қолданылатын дауылпаз соқпалы аспабының жасалу әдіс-тәсілі күрделі. Оның шанағы, өзегі алынған, сырты жұмыр бітеу ағаштан ойып жасалады. Беті әбден кепкен терімен қапталып, шанақ сыртына ғаныштау әдісімен ою-өрнек салып жасалады.

V. Сілкіп ойналатындар.  ҚР МОМ қорында сілкіп ойналатын аспаптардан асатаяқ сақталған. Асатаяқ – шу шығаратын музыкалық аспап, бақсылар оны даңғыра және қылқобызбен қоса қолданған. “Аса” деген сөз өзбектерде – “асоий”, ұйғырларда “һасса” делінеді, ертедегі түріктердің “хасса” деген сөзінен шыққан, ол таяқ дегенді білдіреді. Бұл аспапты бақсылардың пайдаланғанын этнографиялық еңбектерден көруге болады. Асатаяқтардың жасалу әдіс-тәсіліне, үн шығаруына, сырт нұсқалары мен қолданылу ортасына қарай «күмбезді», «ай басты», «жылан бас», «қалақша», «айшықты» т.б. болып келеді. 

Көрменің мақсаты:

5. Этнография залының экспозициясында музыкалық аспаптар орын тапшылығына байланысты толығымен көрсетілмеген десек болады. Осы тұрғыдан алғанда, рухани мәдениеттің іргелі саласы болатын  музыкалық аспаптар  коллекциясын көрсету өзекті болып табылады. 

6. Музыкалық аспаптар ішіндегі ішекті, сым тілшелі, үрлеп тартылатын, ұрып, сілкіп ойналатын түрлерінің ұлттық, этнографиялық құндылық ретіндегі шынайы түрлерін көрермендерге жете таныстыру, насихаттау.

7. Қазақ аспаптану ғылымының тарихын байытып, кеңейтетін оның ауқымды бір саласы, ол – тарихи тұлғалардың музейде сақтаулы тарихи ескерткіш-мұралары болып табылады. Ал қазақ аспаптану тарихындағы бұл мұралар заттай айғақты деректер көзі ретінде құнды. Ол мұра-мұрағатты қолданып, сақтап, зерттеп келген қайсыбір тұлғаның өнер тарихы мен ұлт тағылымы үшін орны, ғылыми манызы орасан. Бұл – қазақ аспаптану ісінде қозғаусыз әрі тың жатыр. 

8. Музыкалық аспаптардың аталмыш түрлерінің жергілікті, аймақтық ерекшеліктерін бай музейлік коллекция арқылы көрсету (ол әр бөлімнің өз ішінде топтатырылады). 

9. Қазіргі кездегі отандық ұлттық музыкалық аспаптарды жасаушы кәсіпкерлерге осы аспаптардың дәстүрлі пішінін, ою-бедерлерлерін, үлгісін таныстыру болмақ.

Көрменің ғылыми маңызы.

Көрмеге қойылған сыбызғы, саз сырнай, үскірік, мүйіз сырнай, жетіген, шертер, домбыра, қылқобыз, дабыл, тоқпақ, дауылпаз,  шаңқобыз, асатаяқ сияқты музыкалық аспаптардың ежелгі, дәстүрлі бітімі, түрі, жасалу ерекшелігін көріп қана қоймай олардың атауларын танып-білуге көмектеседі. Музыканттар, музыкалық аспап жасаушылар, аспаптанушы, жалпы өнертанушыларға, білім саласының барлық деңгейіндегі өкілдеріне танымдық тұрғыда таптырмас көрнекі құрал бола алады. Көрермен концерттерден тыңдап қайтқан нәрсесін музейдегідей көзбен көріп жете таныса алмайды. 

Экспозициялық шешім.

1. Көрме кеңістігі ретінде 3-қабаттағы балконды пайдалану тиімді болмақ. Көрме объектілері негізінен көлемді заттар болғандықтан, ауқымы кең орын болғаны дұрыс. Өйткені, музейдің музыкалық аспаптарының бай коллекциясынан  100-ге тарта музыка аспаптары таңдалып отыр. Түсініктеме, қосымша ретінде музей қорындағы көне фото, картиналармен айшықталып, көрме жайында мәлімет беретін қазақ, орыс тілдеріндегі мәтіндермен толықтырылады. 

Көрме 5 бөлімнен құралады.

1. “Ішекті музыкалық аспаптар” (домбыра, жетіген, шертер, қылқобыз). 

2. “Сым тілшелі”  (шаңқобыз).

3. “Үрлеп тартылатын” (сыбызғы, саз сырнай, үскірік,   мүйіз сырнай).

4.  “Ұрып ойналатын” (дабыл, тоқпақ, дауылпаз).

5. “Сілкіп ойналатын” (асатаяқ). 

Ашылу мерзімі - 2009-жылдың 20-наурызы.

Концепция выставки 

«… Ошақ қасы» - «Тепло домашнего очага» (Uтварь. Часть 1).

Обоснование темы выставки.

Современный человек общается с вещами на уровне кнопок, не понимая, как устроены телефон, холодильник, кофеварка, миксер, фен, телевизор, компьютер. Простые предметы: нож, серп, топор, бывшие когда-то продолжением руки, - заменяются  непонятными машинами.  Непонимание в конечном  счете рождает техногенное напряжение и страх. В традиционных же культурах вещь не мыслилась вне человека. Она жила и умирала вместе с ним. Подобные  представления  прежде распространялись на всё рукотворное окружение кочевника (не случайно в доисламских погребениях символической порче подвергался весь сопроводительный инвентарь). В мире, где отождествлялись объект и субъект, творец и творение, часть и целое, вещь была неотделима от человека. Контакты человека с миром опосредовались вещной, предметной средой. Опредмечивание мира было одной из важнейших форм его освоения. Отношения  человека с предметным миром были гармоничны, т.к. «мерой» всех вещей являлся сам человек.  Мастер, автор, делающий вещь своими руками, вступал в особые тактильные отношения  с миром.  Он чувствовал мир через вещь, а потому, чаще всего, не мог её купить – он должен был  её «родить».   А это действие не знакомое с кризисом искренности, коммуникации. 

Таким образом, «вещный мир» традиционных культур интересен для  наших современников как образец   гармоничного отношения к предметному миру, как свидетельство существования «другого» мира, в котором предметы являются равноправными партнёрами в разговоре под названием «жизнь». 

Утварь входит в «ближний круг взаимоотношений» человека и «вещного мира». А по словарю Даля, «утварь» - «все движимое в доме, в жилище, особенно мебель. Серебряная утварь, посуда и украшенья.   … утворы от творить, створять». Демонстрация утвари на выставке позволит не только «войти» в упомянутый круг, но и увидеть свидетельства реализации творческих возможностей мастеров. 

Слово «очаг», имея множество синонимических значений, в большинстве случаев ассоциируется и у нас, и у представителей традиционных культур  с «огнём» и с «родным домом». Очаг являлся символом стабильности, отражением сущностных свойств мира. Горящий огонь был необходимым минимумом культуры, являлся началом новой семьи и жилища. Он выступал подателем благополучия, посредником и защитником людей, символом и хранителем жизни рода. В прежние времена, когда умирал последний представитель рода, угасал и его очаг. 

Понятие очага во многих языках было чрезвычайно емким и связывалось с кругом таких категорий, как  «жилище», «семья», «род», «племя» и т.д. Так, например, в казахском языке «ошақ қасы» – это  не только «пространство вокруг очага», но и «семья», «дом», «домашний уют», «женщина, занимающаяся приготовлением пищи, мытьём посуды и т.п.», «предметы утвари». 

Таким образом, на выставке «Тепло домашнего очага», где ключевым понятием является «очаг», «огонь», будут выставлены предметы утвари, основным материалом изготовления которых являлся металл, как материал сам прошедший закалку огнём. 

Цели выставки:

10. Раскрыть значение традиционной материальной бытовой культуры -  «утвари», как части «вещного мира», являющегося ярким выражением традиционного мировоззрения.

11. Представить коллекцию утвари музея. Показать несомненную ценность подлинного музейного, традиционного предмета, как «личностного» представителя мастера и владельца.

Научное значение выставки.

Будет положено начало серии «публикаций» в виде выставок коллекций музея по бытовой материальной культуре (утвари).  

Интерес выставки для посетителей.

5. Будут представлены раритеты из фондов музея.

6. Необходимо отметить особый  интерес зрителей ко всему «личному». Идёт игра на стремлении заглянуть в «замочную скважину». Вот и выставка, отражающая  «внутренний мир» дома, показывающая личные индивидуальные предметы, будет на волне зрительских интересов. В фокусной группе  будут и те, кому не хватает «домашнего тепла» (студенты, например), и те, кто особо ценит это понятие (семейные посетители).   

7. «Uтварь. Часть1» – это обещание новых встреч, своеобразная «первая серия» очередного домашнего сериала, «мыльной оперы» на тему взаимоотношений «утвари» и человека.

Экспозиционное решение.

Под выставочное пространство предполагается использовать «Гостиную». Основной образ выставки – «очаг», символ –  казан на треноге.

Экспозиция выставки будет состоять из 4-х разделов. Для того, чтобы придать кулуарность помещению, а экспозиции так называемый «личностный характер» (показ предметов через личность, индивидуальность), необходимо разграничить визуально и функционально помещение. Например, во втором и третьем разделе создать экспозиционные конструкции типа этажерок, которые будут делить пространство, в то же время позволят оригинально и полно показать коллекцию самоваров через выделение каждого предмета рамками каждой «ячейки».  

· Традиционный казахский очаг – казаны, очаги (ошақ), треноги (мосы), шипцы (қысқаш, шымшуыр), көсеу, қалақша, в т.ч. археологические предметы (мир семьи, людей, жизнь).

· Кухонная Uтварь –посуда (ножи, ложки, ковш, тегене-тегеш, табақ и т.д).

· Коллекция сбитенников, самоваров, чайников.

· Кузнец. Светильники (мир богов, ритуал). (мех, наковальня и др.)

Интерактивное решение. 

Задача – активизировать творческое воображение посетителя, «непонятное», «незнакомое» для него, естественно вызывающее отторжение, сделать «близким», «пропущенным» через призму своего опыта и воображения.
Тема – Что бы это значило?

Решение – отдельно выставляются предметы необычные на взгляд человека современной культуры, рядом с ними вопрос – Что бы это значило? И место для ответов – листы плакатной бумаги, фломастер. Через некоторое время – фото данных предметов с описанием истинного назначения (таким образом посетитель может проверить своё предположение и в то же время, в случае собственной ошибки, уйти с правильным ответом на вопрос).

Методы, используемые в процессе построения экспозиции.

Основной метод – образно-тематический, графические и другие средства интерпретации поместят музейные предметы в исторический, культурный контекст, помогут создать единый образ выставки.  Но при этом не исключается созерцательный принцип, т.к. экспонаты выставки, несомненно, воспринимаются с эстетической позиции. Систематический метод будет использоваться при раскрытии подтемы «Самовары», т.к. имеющийся фондовый материал  позволяет рассмотреть все разновидности данного предмета. Интерактивный – этот метод будет вовлекать посетителя в диалог с выставкой. 

Описание предполагаемых предметов.

2. Предметы из коллекции «утварь» (металл) –  около 100  предмета.

3. Фото, схемы и т.п.  
Сроки открытия – 11 декабря 2003 года.
«ОММ қорындағы киіз және тоқыма бұйымдары коллекциясы» 

көрмесінің тұжырымдамасы

Көшпелi халықтың негiзгi баспанасы болып келген киiз үйден бастап, үй жиһаздары (мүлiктерi) кiлем, алаша, текемет, тұскиiз, керме, төсек жабдықтары, түрлі қап, дорбалар сияқты үнемi қолданыста болып келе жатқан қолөнер бұйымдарының сан алуан үлгiлерi қоғам мен шаруашылық тiршiлiгiнiң дамып, өрiстей түсуiне байланысты өзгерiп, жетiлiп, түрлене түсiп отырған. Қазақ қолөнерiнде пайдаланған мал шаруашылығынан алынатын негiзгi шикiзат түрлерi– терi, жүн, сүйек, мүйiз болды. Археологиялық қазба жұмыстары кезiнде Алтай жерiндегi Пазырық қорғанынан күймелi арбамен бiрге тамаша бiр киiз үлгiсi табылды. Ол киiзде Арыстан тектес Барақ иттiң тау ешкiсiн аулау көрiнiсi бейнеленген (б.з.б. IҮ ғ. Пазырық қорғаны Таулы Алтай өңiрi). Тарихи деректерге қарағанда адамдар қола дәуiрiнде тас үйлерiн тастап, қоныс аударып, көшпелi өмiр салтына көшкен тұста киiздiң алғашқы нұсқаларын дүниеге әкелген. Сондай-ақ археологиялық қазба жұмыстары кезiнде әр жерден кесек киiз, текемет, киiз iшпек, киiз тоқым, тағы басқа да киiз жұрнақтары табылды. Киiздiң тұрмысқа мүлiк ретiнде енуi бұдан әлдеқайда бұрын, тым ерте заманнан басталғанын осындай қазбалардан табылған жәдiгерлер айғақтайды. 

Жүн өңдеу, киiз басу — белгiлi машық пен шеберлiктi қажет ететiн күрделi жұмыс барысынан құралады. Жүн сабаудан бастап, шиге шабақтау, ыстық су құйып орап, бастыру, білектеу сияқты киіз дайын болғанға дейінгі қат-қабат жұмыстарға ауыл-үйдің барлық жасы қамтылады. Әртүрлі жіп-арқан, бау-шу есу үшін жүн иіру апалар мойнында. Жүннен әртүрлі тұрмыстық бұйымдар, киім мен үй жиһаздарын жасады. Көшпелiнiң тiрлiкқамы жүйесiнде орын алатын негiзгi қажеттiлiктердiң бiрi — киiз үй жамылғылары — туырлық, үзiк және түндiктер. Қазақ тұрмысында ең көп тараған төсеніш және сәндік мүкәмәлдар — текемет, сан түрлі оюмен безендіріліп жасалатын сырмақ пен кестеленген тұскиіздер үйге сән мен көрік береді. Киізден сондай-ақ, ерге тоқым, киімдер — қалпақ, кебенек, етікке байпақ, пима және заттар мен бұйымдарды сақтауға, алып жүруге арналған — аяққап, тең, шабадан, қоржын мен сандыққап жасады. 

 
Тоқымашылық, кілем тоқу. Қой мен түйе жүнінен бау-басқұрлар мен белдеу бау, алаша, тақыр кілем мен қалы кілем, қоржын, кежім мен ат жабу сияқты бұйымдарды тоқыған. Үлкен кілемдерді көп болып жұмыла істеген. Оған шикізатқа негізінен қой жүнімен бірге түйе мен ешкі түбіті де пайдаланылды. «Өрмек» деп талатын арнайы құрылғыда тоқылатын кең таралған алаша мен кілемнің өз ұқсастықтары бар. Алашаны үй еденіне төсеген, кейде керегеге, үй қабырғасына да тұтқан. Қолөнер және әшекей бұйымдарында, киiм-кешекте кең қолданылатын қызыл, қара көк, сары, күлгiн, аспан түстес көк өңдердi қолдану арқылы түрлi ою-өрнектер табиғат көрiнiстерiмен ұштастырыла бейнелендi. Ши тоқу — шидің өзегін түрлі-түсті жіппен орап, ою-өрнек шығатындай етіп тоқитын ежелгі өнердің бірі. Ол үшін арасы 1,5 метрлік екі бағананың арасына көлденең қойылған бақан немесе сырықтың үстіне ши өзегін ұшына тас байланған түрлі-түсті жіптермен алма-кезек айқастырып, келесі шиді тағы да жоғарыдағыдай тәсілмен  орай отырып жасайды. Осылайша тоқылған шилер киіз үйдің керегесінің сыртынан туырлықтың ішінен ұстаса, үйдің ішінде қазан-аяқ жақты қоршап қоюға, құрт кептіретін өреге және киіз басуға пайдаланды. 

Кесте. Тұрмыстық-сәндiк бұйымдарды, киiмдi әшекейлеу үшiн оларға кестелеп ою-өрнектер салды. Киiзден жасалатын көлемдi тұскиiздермен қатар мақта-мата, жiбек пен барқыттан жасалатын сейсеп, шымылдық, орамал, сүлгi, асжаулық сияқты бұйымдарды өрнектеп кестеледi. 


Кестелi бұйымдардың iшiнде ең көрнектiсi болып табылатын тұскиiз — үйге сән беретiн негiзгi әшекейлiк жиһаз болумен бiрге үй иелерiнiң ауқаты мен дәрежесiн бiлдiрдi. Ол қыз жасауына кiрiп, қыздың өзi тiгуiмен оның шеберлiгiн, iсмерлiгiн көретiн болған. Тұскиiз П бiтiмдi болып келетiн қарақаспен көмкерiлiп, оның iшiне гүл ою-өрнектерiмен кестеленген, көшпелiлерде ежелден өмiр сыйлайтын, жарық пен жылудың нышаны саналатын  күн бейнесi әдiптеледi. Сондықтан, тұскиiз жиһаз ретiнде практикалық мәндi болып қана қоймай, үйдiң құт-берекесiн бiлдiретiн, ұрпақтан-ұрпаққа жалғасып отыратын  киелi де асыл бұйым болып саналады

Көрменің мақсаты:

12. №2 этнография залында киіз бұйымдары, кілемдер  орын тапшылығына байланысты мүлдем көрсетілмеген дерлік. Осы тұрғыда, заттық мәдениеттің тоқылған, кестеленген және киізден жасалған үй жабдықтарының коллекциясын көрсету өзекті болып табылады. 

13. Үй бұйымдарының ішіндегі киіз, тоқыма бұйымдарының ұлттық, этнографиялық құндылық ретіндегі шынайы түрлерін көрермендерге жете таныстыру, насихаттау.

14. Қолөнердің аталмыш түрлерінің жергілікті, аймақтық ерекшеліктерін бай музейлік коллекция арқылы көрсету (Қытай, Ресей, Моңғолия т.б. шетелдегі қазақтардан алынған экспонаттар негізінде)

15. Қазіргі кездегі отандық кілем, киізден жаслған үй бұйымдарын өндіруші кәсіпкерлерге осы бұйымдардың дәстүрлі пішіні, ою-бедерлерлерді, өң-түсті дұрыс қолданудың үлгісін таныстыру болмақ.

Көрменің ғылыми маңызы.

Көрмеген қойылған кілем, текемет, сырмақтар мен тұскиіздердің ежелгі, дәстүрлі бітімі, түрі, жасалу ерекшелігін көріп қана қоймай олардың атауларын танып-білуге көмектеседі. Дизайнер, суретші, өнертанушыларға танымдық тұрғыда таптырмас көрнекі құрал бола алады.

       Экспозициялық шешім. 

Көрме кеңістігі ретінде 4-қабаттағы фойені пайдалану тиімді болмақ. Өйткені көрме обьектілері негізінен қабырғаға ілініп қойылатын көлемді заттар болғандықтан, ауқымы кең орын болғаны дұрыс. 

Көрме 2 бөлімнен құралады.
· «Тоқыма бұйымдары» (кілем, алаша және қоржын, керме дорба сияқты тоқыма бұйымдары).

· «Киіз бұйымдары» (сырмақ, текемет, тұскиіз).

Қойылатын экспонаттардың сипаттамасы.
4. Көрмеге қамтылатын коллекциялық экспонат саны – шамамен 35 дана
5. Негізінен ілініп қойылатын көлемді, ауқымды заттар қамтылады.
6. Түсініктеме, қосымша ретінде музей қорындағы көне фотолар – 20-дай 
7. Көрме жайында мәлімет беретін мәтін қазақ, орыс тілдерінде – 2 дана
Ашылу мерзімі – 2005-жылдың 25-наурызы.


. 

ЭТИКЕТКА ЖАЗУ ҮЛГІЛЕРІ

Көрермендердің арасында музей мамандары, өнертанушылар мен студенттердің әрмен қарайғы зерттеу жұмыстары үшін сақтам бірлігінің нөмірі арнайы берілген этикеткалар үлгісі қолданысқа енгізіле бастады.  

	Боғжама. Жүн жіп, мақта мата, аралас (түкті, түксіз) тоқыма.  
Богжама. Шерсть, ткань, смешанное ткачество. 

Bogzhama. Wool, cloth, mixed weaving. 

 КП 3346


	Боғжама. ХХ ғ. 1903-1905 жж. Жүн жіп, киіз, аралас (түкті, түксіз) тоқыма. Ісмері – Шынаяқ. 
Боғжама. 1903-1905 гг. ХХ в. Кошма, смешанное ткачество. Мастер – Шынаяк. 
Bogzhama. 1903-1905ss of the 20th century. Felt, mixed weaving. Master - Shynayak. 
КП 9883


	Тақыр кілем. ХХ ғ. 2-жартысы. Жүн жіп, тоқыма, тігу. Сақт. - орташа.

Ковёр безворсовый. 2-я пол. ХХ в. Шерстяная пряжа, ткачество, шитьё. 

Pileless carpet. 2nd half of the 20th century.  Wool yarn, weaving, sewing. 

КП 26672/2
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Этикетканы шыныға жазу. Ә.Қастеев атындағы ҚР Мемлекеттік өнер музейі. 

 ПРЕСС-РЕЛИЗ ҮЛГІСІ

«Масатыдай құлпырған...» көрмесінің баспасөз баяны

Қазақстан Республикасы Мемлекеттік Орталық Музейі 2013 жылдың 20-ақпан күні сағ. 15.00 де «Теңізшевройл» компаниясымен бірлесіп шығарған «Қазақ кілемдері мен тоқыма бұйымдары. ҚР МОМ коллекциясынан» атты иллюстрацияланған ғылыми каталогтың тұсаукесер рәсімі аясында, аталмыш басылымға қамтылған кілем және тоқыма бұйымдарының «Масатыдай құлпырған...» деп аталатын көрмесін ұсынады.  

Музей коллекциясындағы дәстүрлі заттық мәдениет бұйымдарын насихаттау, көпшілік назарына ұсынудың танымдық, эстетикалық тағлымы үлкен. Қазақтың  дәстүрлі қолданбалы қолөнерінің кілем және тоқыма бұйымдары – рухани талғам және тұрмыс пен шаруашылық тәжірибесінің талаптарынан туындаған. Көшпелі тұрмыс жағдайында дайындалған заттардың басым көпшілігі қолданыс пен тұтыныс талаптарына лайықты және қолайлы болып келуімен ерекшеленеді. Кез-келген заттың ою-өрнектеліп, әшекейленуі мен сәнделуі өзара үйлесім тапқан. Яғни, көшпелілер мәдениетінің үлгілері нағыз бірегей өнер туындысы екенін көрсетеді. 

Музей коллекциясында қазақтың кілем және тоқыма бұйымдарының сан алуан түрлері бар. Олар өзіне тән ерекше сипаты, орындалу техникасы, ою-өрнегі, түр-түсінің үйлесімімен дараланады. Көрмеде бір-біріне ұқсамайтын дәстүрлі қолөнер туындылары – қалы кілем, тақыр кілем, алаша сияқты үй жиһаздарымен бірге, тұрмыста және шаруашылықта қолданылатын тоқыма бұйымдардың 40 шақты түрі қойылып отыр.

ХІХ мен ХХ ғ. бас кезіне жататын музей қорындағы қазыналар дәстүрлі ортада қолданылған ою-өрнектің көптеген түрлерімен нақышталғандығымен ерекшеленеді. Мәселен, жасалу техникасы, композициясы мен көркемдік шешімі әркелкі болып келетін кілем, тұскілем, алаша және қоржын, керме, боғжама сияқты тоқыма бұйымдары бүгінгі таңдағы өнертанушылар, шеберлер мен кәсіпкерлер үшін  таптырмайтын үлгі, нұсқа болумен бірге оларға шығармашылық шабыт та сыйлай алады.

Көрме 2013 жылдың ақпан айының 28-іне дейін жалғасады.

Байланыс телефондары: .................., 
«Наурызнама рәсімдері» тірі экспозицияның баспасөз баяны

әл-Фараби атындағы ҚазҰУ Тарих, археология және этнология факультетінде  Наурызнама аясында «көрісу» мен «той тарқар» рәсімдері өтеді. 

Наурыз  мерекесін тойлайды мұрат еткен шығыс халықтарының барлығы үшін бір  ортақ мүдде жыл басын ізгі ниетпен, жақсы көңілмен қарсы алып, елге тыныштық, молшылық тілеу, ал  осы мерекені атап өтудегі әдет-ғұрыптарындағы ерекшеліктер, олардың дәстүрлі шаруашылығымен, наным-сенімдер жүйесімен тығыз байланысты. Наурыз шығыс елдерінің ортағасырлық мемлекеттерінде патша сарайларына лайық сән-салтанатпен өтсе, дәстүрлі қазақ қоғамында «наурызнама» көрісуден той тарқарға дейін бірнеше күнге жалғасқан.  Ал, «Қазақ» газетінің Наурыз туралы жазбаларын негізге алсақ, ХХ ғасырдың бас кезінде Наурыз мерекесінің бұрынғы кезеңге қарағанда бәсең тойланғандығын аңғаруға болады. Бұл мәліметтер ХХ ғасырдың бас кезінде қазақтың дәстүрлі шаруашылығындағы бетбұрыстар, отаршылдықтың қазақ қоғамына дендеп енуі, ХІХ ғасырдың аяғы ХХ ғасырдың бас кезінде жұттың жиі болуы наурызнама жасауға да әсер еткенін байқатады. Наурыз кезінде  наурызнама жасау, селт еткізер, ұйқыашар, белкөтерер сияқты дәстүрлер мен осы мереке кезінде атқарылатын оттан секіру, аластау, әулие басына бару, тәтті су ішу сияқты рәсімдер мен ритуалдардың бірқатары ХХ ғасырдың бас кезінен бастап өзгеріске енген, кеңес үкіметінің орнауы, көшпеліліктен отырықшылыққа толық ауысуына байланысты бірқатар наурыз дәстүрлері қолданыстан шығып қалды. Наурыз мұсылман халықтарының тұрмысында исламнан бұрын байырғы зороастризммен бірге сіңгендіктен, тамырын тереңнен тартқандықтан бұл мереке халықтың салт-санасына берік орныққан.  Сондықтан да, қазақ халқы басынан қанша жаугершілік, ашаршылық жылдарды өткерсе де, наурызды ұрпақтан-ұрпаққа сақтап жеткізген. Кеңестік билік наурыз тойлауға ресми тиым салса да, көнекөз қарияларымыз наурызда қауышу, көрісу дәстүрінен ажырамады, тек бұл дәстүр қазақ жерінің барлық өңірінде бірдей қанат жаймай отыр. Сондықтан «наурыздағы көрісу» мен «той тарқар» дәстүрін өз өңірімізде жаңғыртуға ат салысайық.   

Наурыздың көрісі өтілетін орын: 405 аудитория, сағ.:12.00

Наурызнама өтілетін орын: Этнография музейі, сағ.: 13.00 (14. 03. 2014 ж.)

Наурыздың көрісін ұйымдастырушылар: Археология, этнология және музеология кафедрасының 1 курс магистранттары

Наурызнаманың той тарқары өтілетін орын: №10 жатақхана,  сағ.:12.00 (21. 03. 2014 ж.).

Наурызнаманың той тарқар рәсімін ұйымдастырушылар: Археология, этнология және музеология кафедрасының оқытушы-профессорлары
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